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2. da geest1) 

In deze tweede proeve van Oers dialekt geven we ,,De Geest" van 
H. Conscience, zoals men die vinden kan o.a. in Van de Schelde tot de 
Weichsel dl. I blz. 53 vv. De Antwerpse vertelling gaat voorop. 

Antwerpens 
Bal te . Ah wel, 'k zal eulie 'e waerachtig 
vertelsel vertellen, da gebeurd is op de 
Kleinmarkt; een bitje verder a's de Kor-
nynepyp, int Frans gezeed la p ipe de lap in . 
Kobe. Lapin? Datis 'en kat; ge zeg het mis. 
Bal te . Zie, da gauwke! Lapin is 'en kat, 
p e r t a n g ! Neen, poes is 'en kat in 't Frans. 
Ze riepen ommers altyd tege' dien ouwe' 

Oers 
J an . 'k sal öllie-j-iz dn spruik fartella, die 
ouvar vuil joor taruch woor gabeurt is; ma 
greutfa'dar za'lagar zei evval aalte, dat-ie-
j-at aegas chahêurt hai van iemaza, die da 
minz die-t chapasseert war noch choewt 
chakent ha. 
K o u p . wa war da vëur ana mins, Jan? 
Jan . ga moet awan teet afwochtan a'z- ik a'n 

1) Het begin van de Antwerpse vertelling is van te lokale aard dan dat het in het kader van het Oers 
zou passen. Daarom hebben we voor dit gedeelte ons aangesloten bij het verhaal zoals Van Ginneken in 
De Regenboogkleuren van Nederlands taal2, blz. 40 vv. dat geeft voor het dialekt van Oudenbosch. 
2) Om meer plaatselijke kleur te bereiken laten we het verhaal op het gehucht De Schaerpenherring 
spelen. Waar is intussen dat daar in vroegere tijden een herberg stond, waarvan de kasteleines — in de 
volksmond — heksen kon (zie ons lexicon s.v. 'b.l, met de aldaar gegeven l i teratuur). 
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Franschman uit de Mannekêstraet: voleur 
de poes, de kat tendief! Da wilt tege' my 
Frans spreke'! Wel gy kastekindere', hebt-
de geulie op de Chantjië gewerkt? Heeft 
eulie vader gardechou geweest, he? Onder 
den tyd van de Marriene'? Zwijgt na, zulle, 
want ik begin op 'e' nief. - Nd-w-in die 
straet daer stond eens 'en huis mê vier 
steugië zonder de zolder, zoo groot en zoo 
schoon a's het paleis van 'ne keunink. 
Maer in datd huis wilde-n-ommers int 't 
geheel niemand nie wonen, en het bleef 
jaren lank onnuttig leeg staen, want het 
spookte-ner in. 
Sus. Ah! ah! da zal schoon zijn! 
Balte , gestoord. ,,Stilans! houd u' gezicht. 
Ah wel: op slag van twel f ure dan kwam er 
iedere' keer 'ne geest die het huis van onder 
toe boven afliep, en a's dat dan lank genoeg 
geduerd had, dan kwam de geest tege' slag 
van den eene' achter de straetpoort staen, en 
begost zoo jammerlyk t'huilen en te schreeu­
wen, dat er iedereen compassie mê kreeg. 
Kobe, m e t bange stem. Zyt de gy da, Sus, 
die daer 'ne zucht gelaten hebt? 
Frans . Eê, hy is al bang; hy beeft, ik vuel' 
het. Wel wd kieken! 
Bal te . A's Kobe zyne mond nie toehoudt, 
stamp ik hem van de keldermond. 
- Nd, daer dierf toch niemand in~datd huis 
gaen, al was 't dat de geest niet dé a's 
roepen: verlost myn ziel! verlost myn 
ziel! Daer wierd dan gezéed, en 'k geloof 
ekik datd ook wel, dat het de ziel was van de' 
lesten heer daer het huis van geweest was, 
en dat dien uit gierighad ene' gvoote schat 
had verbeurge. En ge we 't wel, a's iemand 
sterft me' verbeurge' geld op zyn konsjentie, 
dat hy dan zoo lank in d' Hel moet blyve' 
brande', tot datd het geld gevonde weurd. 
A's da na zoo al heel lank geduerd had, dan 
kwam er eens 'ene' keer enen ouwe soldaet 
van de' marmitten-oorlog. 
Die soldaet heette sterke Jan, en dien had 
gezéed, in 'en herberg, dat hem veur 'ene' 
niet en 'ne niemendalle, om zoo te zeggen 
veur ze plesier, 'ene' nacht in het leeg huis 
zou slapen, a's ze hem honderd gulden op 
veur hand wilde' geven. 
Den huisbaes die zé tege' Jan: Is da waer? 
Derfde gy in datd huis slapen? 
Ja, zé Jan zoo, want ik geef wd schoon de 
knoppen, zé hem, van alle spooken en duvels. 
Da God bewaert, is wel bewaerd! 
Ah wel, zé den huisbaes, geef me d' hand 
daer op, zé hem; 't is gedaen. Wd moet ik u 
geven, vroeg hem. 

Hoort, zé Jan, geef me maer al om te be­
ginnen 'ene wis buekenhout in klompekes, 
'en dozyn flesse' wyn, 'en fles kwak, 'ene' 

't prot9n ben, v9rstöod9? — langz dan Oör-
schots9n deek op t9 Schaerpanherrang2) 
ston dierteet 9n houz da bakant sëu greut dn 
zëu schoon wa's a's 't paleis fan d9 
kunnang. mar niemas wöo in da hous nie 
wouna, dn vuil jöoran dan ok heigat lëecha-
stöon, want 9t spöokta-n-er. 
Krak elk9 naacht parsies a's 't op t9n töoran 
twalav ürra sloech, kwamp-9r 9n9 geest tie 
't hous fan ond9r9n toe bouvanan aflieip, dn 
a's td lang ganoch chaduujart ha, gonk-ie 
teigan eenan bötan op td missie stöon 
aachtar da poort dn dan b9gos-ie door zëu 
aokalak ta kwaekan dn ta doewn, dd-ga dar 
weizalak kompassie me gakreiga zöot hebba. 
Koup . zech Sjüf, zitta ge door ta krochan a'z 
an spörviekoew? 
Frans , 'k hs noch nooit sëu nan bangkleut 
nie gaziein, hij rs.rt fan da loewtara! 
Jan . a's Koup sana mont nie heldt sa 'k am 
iz bota zetta. 
- niemas nie dörvda-n in dd hous ta göon, 
schöonz da geest niks andarz dei a's roewpa: 
varlost man zieH! varlost man zieH! 
dar wordda-n toen gazeit - dn door nem ak 
ieH fan a'n - a's td die gëez da zieH wa's fan 
da lestan aeganar van dd hous, dn dat-ie-j öt 
chlerachdt an heel deel galt ha varstompalt; 
dn ga weet wel a's ar iemas staeraft me zëu 
ieH op sana levar, ddt-ie dan krak sëu lang 
in da hel moed brandan toeddss' at chdlt 
feenna. dd hai zeu al anan hëelan teet cha­
duujart toen ar op ana goeja keer anan 
ooschdngar varumkwaomp. 
za hieHan-am da staeraka Jan; in da hdr-
bdrgan hai gazeit tdt-ie veur ana niks, um 
zëu ta zegga vëur za plaziejar, ana naacht in 
da lëech hous söo willa slaopan a's s' am 
van ta vëuran hondart chulda gaova. 
dan aeganar van 't hous die kwaomp td ta 
weita; bagets, iz dd woor Jan? zei, 'k he ga-
hëurt td ga in dd hous söot törva slaopa. 
bd ja, zei Jan, 'k hep mart a'n heksan dn 
spouka. 
goewt sei dan aegnar, dd 's chadöon. wa 
moetta hebba? 
loustar is hiejar, zei Jan, geef ma mar iz 
um ta bagiennan a par mutsarda mei, ana 
litar sneval, ana pot me timparsal dn an goei 
pan vëur boewgandastrof ta bakka. 
dd zalda hebba, zei dan aeganar, dn toen-ie-j-
am dd gageivan hai dei Jan in da grïbbala-
gröuwa me heel za gatög op at houz a'n. 
at war efkes fiejar ürran deur toen-ie me zan 
haut dn zanan timparpot me timpar an 
kaomar in gonk, ob d'ëursta vardieipang, 
wöor nog an tof f al me twee stuuH ston. 
hij bagos ta stoukan a'z da duuhal in da hel 
dn zetta zana pot neffan at fuujar, andars 
chonk sanan timpar nie. 

51 
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koekpot vol spys en 'en goei pan om myn 
koeken in te bakke'. 
Da zulde gy hebbe', zé den huisbaes, - en a's 
hem da gegeven had, trok Jan tege' den 
aved tné zyn provisie in het huis. 
A's hem na vier geslagen had, dan droeg 
hem zyn hout en zyne' koekpot mê spys in 
'en kamer op d' eerste steugie, daer nog 'n 
tafel stond mê twee stoele'. 
Hy begost daer 'e' vier te maken gelak om 
het huis af te branden, en hy zette zyne' 
koekpot daer neffe om de spys te doen gaen. 
Terwyl dat de spys nou aan 't gaen was, 
begost Jan de flessen een voor een den hals 
af te byten, en hy kreeg op den duer 'e' stuk 
in zyne' kraeg gelak 'enen ouwe Zwitser; -
maer hy was toch nie' van zyne' center en 
hy wist heel goed wat hem zé of dé. 
Da was me goed, maer a's hem na lank 
genoeg gedronken had, begost zynen beer te 
danse'. 
Hy zette dan zyn pan op 't vier en hy lapte 
daer 'ene' goeije pollepel spys in. - Dan aen 
het kissen dat 'e' plesier was. Het rook er 
zoo lakker a's aen de deur van 't Lands -
welvaren; - zoo 'enen reuk gelak van 'en 
restoratie. Ah wel, da was me goed; de koek 
van Jan was langs den eene' kant schoon 
bruin gebakken en hy goeide hem omhoog in 
de schouw om hem om te draeije'. 
Maer gelyk hem nou weer op 't vier stond, 
valt er in eene' keer iet uit de schouw - en 
pardoef in zyn' pan, en de koek in d' asse! 
Wel honderd duzed, 'k weet nie' watte! riep 
Jan; zoude dat hier en daer nie' verwense? 
Bruin en zoo lakker! Daer lé nou mene 
zieltjeskoek. Maer wa wil ik er aen doen? 
zeét hem in zyn eige; 't is na toch zoo. 'k Zal 
maer 'ene' nieve pollepel spys in de pan 
doen, op goê val hetd uit. 
Nd, hy doet da, en weer aen 't kissen dat g' 
er de geeuwhonger zoudt van gekregen 
hebbeu, al was 't da g' in geen dry dage' 
geten had. 
Maer Jan die laet de' steel van de pan los 
en hy pakt dat dink op, dat uit de schouw 
gevalle' was. 
Graed na toch eens, wat datd het was? - Het 
was 'en doodsbeen uit 'enen arm! 
Jan die schiet in 'ene' lach en hy zé, zoo al 
lachende: Ja, denke' ze my verveerd te 
make' of veur de' zot t' houwe', dan zyn ze 
wel geleverd mê hun' peerdebeenen! al was 
't dat ze den heele prosput deur de schouw 
goeide', dan gaf ik er nog geen duit om mê 
hun flauwzen! 
Maer da was me goed; a's Jan zyne koek 
nou half gebakke' was, zeét hem zoo in zyn 
eige': ge zult me deze' keer nie vast hebbe', 
vieze mannen! 'k Zal de' koek liever half 

türrawela nöw da zanan timpar gonk, goot 
Jan dan eenan borral ouvar dan andaran deur 
zana snevalknouk dn-ie kreeg op ta langan 
duujar a stuk in zan kont, mar-ie war nie 
va zana sdndar af dn wies noch mardies 
choewt wöor 't schaeida. 
da war ammal goewt dn wel, mar toen-ie 
lank chanoch chazoupan hai, bagos-ie 
hongar ta krega; hij honk san pan ouvar at 
fuujar dn dei-j-ar anan hëela kwak tim-
parsal in. 
toen a'n 't tissan dd 't sëu wa dei. at rook ar 
nat sëu lakker a'z op ta pastare.j. 
toen Janna strov a'n dan ëena kant schoon 
bron gabakka war göoida-n-ie z' anhöog in 
da schaauw um z' um ta draeia. 
mar lak-ie za weer ouvar at fuujar hai hanga 
velt ar inëenz ieU öt ta schaauw vambouvan 
in zan pan dn zan strov d' aassan in! 
wel sokkanbant! rieip Jan, zöod' at nie 
hiejar dn giendar varluiza? al zëu lakkar 
bron! door lëe nöw manan boewgandakoewk. 
mar wa wild' ar a'n doewn? zei zëu in zan 
aega; 't is nöw toch söo. ak sal noch mar iz 
ana keer an deel timpar in de pan schudda, 
op ta goejan ötfal. 
hij düt-ta dn weer a'n at tissa, dd g'ar da 
gëehongar af chakreiga zöot hebba. 
mdr Jan die leut ta steil van da pan los dn 
vet ta dink op da öt ta schaauw gavalla war. 
dn nöw rooit is wa da vëur an dink wa's? -
at war ana schenk öt tan aerm van anan 
döoja mins. 
Jan die schiet in zana laach dn-ie zei: wa, 
zen za gate.jt ma da schrik a'n ta zettan of 
fëur 't këurtjan ta haauwa. dd krega z' am 
nie galapt met ar schenka. of chöoida za 
nöw at heel krekalhöskan deur da schaauw, 
dan kos 't ma noch niks farschilla. met ara 
flouwa kul! 
affen, dd war goewt. toen Jan zan ströf 
hollaf chabokka war zei zëu in zan aega: 
ga zolt ma deiza keer nie ta grazan hebba, 
lëulaka smëerlappa. 'k spuil za noch lievar 
hollaf chruuin nöo binna... dn mei stekt-ie 
zan hant öt um da strof ta vatta, mdr door 
op ëena keer velt ar an heel bussal schenkan 
öt ta schaauw, van bouvanan in Janna pan 
dn da strov alweer d' aassan in! 
wel sakkardie noch nie toew! rieip Jan; za 'k 
nöw dan hëelan timpar nöo da kleuta zien 
göon? wa' 's ta nöw weer wöor ddssa me 
gagöoit hebba? 
dd 's chëena klaena pa'tarnostar; 't is choei-
kanz da ruchstrank fan a klae vëulaka. wa 
maoka z' at toch flow, die manna; za 
kannan ana mins noch nie garust lotan eta. 
at warran ammal schenkskas fan ana mins 
sana ruchstrang die door in zan pan gavalla 
warra, dn die za we 'n taauwkan a'n makara 
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rauw binne' spele'... En hy steekt zyn hand 
uit om.de' koek te pakken, maer in eene' 
keer valt er 'nen heelen reessel beenen uit de 
schouw, en pardoef in Jan zyn pan en de 
koek in d' asse! Wel Seezeke van Maderitje! 
riep Jan; zal ik nou al myn spys naer de 
weêrlicht zien gaen? Wat is da nou weer 
daer ze mê gegoeid hebbe'? 
Dat is ge'ne kleine potternoster; het is zeker 
'en ruggraet van 'e' veuleke. Hoe flauw dat 
die manne' toch zyn; ze kunne' ne' mensch 
nog nie gerust laten ete'. 
Ja, maer hetgeen dat in zyne pan gevalle' 
was, ware zoo allemael beentjes aen 'en koor 
geregen en het was 'en ruggraet van 'ne 
mensch. 
Jan die begost dan zoodanig kwaad te 
weurre' dat hem de beenen oppakte en gelyk 
tege' de' muer aen garzelemente ' vaneen 
sloeg. 
Hy gink gestoord by zyn pan zitten en sloeg 
er van tyd tot tyd 'ene' nieve' pollepel spys 
in, maer iedere' keer dat hem de koek 
wilde-n-uit de pan neme', viel er 't een of 
't ander menschenbeen in — en dat duerde 
zoo lank tot dat er op 't leste 'nen doodskop 
in viel. 
Jan die schoot in 'en' franse koleère en hy 
goeide den doodskop zoo ver als hem vliege' 
wou. 
Dan begost hem gerust te bakken en hy had 
al 'en schotel vol koeken op de tafel gezet om 
te gaan ete'. 
Als hem na goed by de tafel zat en lokker aen 
't knabbelen en aen 't zuige' was, komt er in 
eene' keer 'ne slag. - Jan telde, en 't was 
twelf ure! 
Maer Jan heft zyn' oogen op, en hy ziet daer 
in den hoek, daer hem de beene' gegoeid had, 
'e' leelyk geremt staen. 
Want op slag van twelf ure ware' de beenen 
altemael aeneen gekropen en daer stond na 
de geest mê 'e' wit laken op zyne' rug. - en 
hy was, och arme, zoo mager geweurre' van 
dat eeuwig rondloope' da ge zyn ingewand 
door zenen buik kost zien. Jan bezag het 
spook zoo 'ne' zekeren tyd en hy wreef aen 
zyn oogen: want hy docht dat het nie waer 
was; maer als het spook hem verruerde, dan 
zag hem po rmen te l ak dat het 'ene geest 
was. Ha, zé Jan, goeijen dag, Pietje de 
Dood! Hoe gaget mê uw gezondheid? Me 
dunkt, ik heb ouw nog meer gezien. Staetde 
gy nie in de kerk van Sinte Willebors, mê 
het Zielenoctaaf? Ge ziet er anders maer 
armoyeus uit, Jan Stek! Zie, zoo 'ne koek 
of dry en zoo 'e' fleske zou u deugd doen. 
Maer wd zeg ik? 'k Geloof warentig dat de 
koeken deur uwen buik zouwe volle'! want 
ge draegt 'en gilé die a jour gewerkt is. 

gareigan ha'n. 
Jan die wordda nöw toch sëu karna'lies koo't 
dat-ie da schenka galeek opfieH dn za teigan 
da muujar a'n groewzalamdnta kapot sloech. 
koo't dn wel gonk-ie bs zan pan zittan dn 
kldtsta-n-ar mei-j-dn dan ana kwak timparsal 
in, mdr iedara keer dot-ie da ströv öt ta pan 
wöo hao'la vieH ar ana schenk fan ana minz 
in - dn da duujarda nat zëu lank toeddt-ar 
op at lest anan döotskop invieU. 
Jon die re.rda van da klaeran dn smeet tan 
döotskop sëu weet a's-ie vlieJga wou. 
don bagos-ie garust ta bakka dn-ie hai al ana 
schoutal vol strov op ta toffal gazet um ta 
göon eta. 
toen-ie nöw goewt dn wel a'n da toffal zao't 
ta smieksan dn ta doewn, komt ar op êena 
keer ana slach. - Jan bagos ta tella: at war 
twalav ürra. hij slëu zan eugan iz op dn nöw 
ziet-ie in dan hoewk wöor-ie da schenkan ha 
nëergasmeita, a lëulak charemt stöon. 
want op slach fan twalav ürra warran da 
schenka galeek a'n makara gakroupan dn 
door ston nöw da geest me a wit laokan op 
sana ruch. - dn-ie war, ochaeram, zëu 
maogar gaworra van da ëuwach rontleupa, 
dd ga za gaddramt tëur zanan bok kost sien 
ligga. 
Jan bakeek at spouk seu nan hëelen teet 
lank dn-ie vrëev iz ana keer deur zan euga: 
want-ie docht ta 't chalouga war; mar toen 
at spouk san aega varruujarda zaoch-ie 
dat-at weizalak ana geest war. 
goejan aovant, masjui, zei Jan. hoe geigat 
me 'w gazonthd? ma dunkt td 'k 5w dikkar 
gaziein hep. benda somwelan ok in dan oost 
chaweist, ge.j? ga ziet ar ondars lëulak 
farbdllamont öt, hëurra. siekek, a par 
strovan dn zëu fleska zoon aw goewd doewn. 
mdr wa ze.k? ak chaleuv alzalevan dd da 
strövan deur awan bok söon volle! want cha 
het a ziepkan a'n da vol gaotar zit. a's cha 
dik iz ana keer wild drinka, zit mdr be.j 
hëurra! 
da gëez die zei boev ov bof; mdr hij dei-j-an 
tekan me zana vingar, a'z of-ie zegga wou: 
komda ge is hiejar. 
mdr Jan die war slim ganog um at nie ta 
doewn. bagets, sei, agga door wild bleva 
stöon toe maeraga vrüch, dan muida dd 
garuz doewn. mdr a'z ak lak che war dan 
gonk an bietjan be 't fuujar zitta; want in 
diejan hoewk is 't koo't fëur da rimmatiek dn 
ga moest iz an vollang op ta borst krega. 
mdr vartel m' ëurst is waffar tao'l da ga 
sprekt. pröotta somwela franz of habrëuws? 
ok al nie? göo dan mar nöo 'w döotskist 
farum, flowan ha'nak! zedda va Got, dan 
sprekt; zedda van da duuhal, dan varrakt! -
mar da gëezd bleef stöon dn dei niks a'z 
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A's ge nochtans eens wilt drinke' zit maer 
by! 
De geest die sprak nie; maer hy dé 'en 
teeke' mê zyne' vinger, als of hem zegge' 
wilde: kom gy eens hier. 
Maer Jan die was slum genoeg om het niet 
te doen. Aperopo, zé hem, Pietje Krakelink, 
wilde gy daer blyve' staen toe mor ge', da 
kunde gy gerust doen. Maer a's ik gelak a's 
gy was, ik ging wat aan 't vier zitte'; want 
dien hoek is heel roemat iek en ge moest zoo 
eens een valling pakke'. Ah sa, maar zeg 
m' eens, wat tael spreekte gy? Zeg! is 't van 
parlé franse contre alle mense ? Ook al niet? 
Gaet dan maer naer uw doodskist terug, 
droogzak! Zytde van God, sprekt; zytde van 
den duvel, vertrekt! - Maer de geest bleef 
staen en dé nie als mê zyne vinger wenken, 
om da Jan by hem zou kome'. 
Maer Jan ging gerust voort mê eten, en hy 
zag naer 't spook nie meer om. 
Als da zoo n'en heelen tyd geduerd had, 
sloeg het halver een, en de geest die hefte zyn 
mager beenen op en kwam zoo allenskens 
naer Jan gegaen en hy wenkte-n-altyd mê 
zene' vinger. 
Maer Jan stond in eene' keer op en hy riep 
te ge' de geest: 
Ah sa, Peerlala, 'k heb ouw maer een dinge 
te zegge': ge meugt zoo veul spreken a's ge 
wilt, maer van me lyf te blyven, zulle', of 
we weurre kwaei vriende'! A's ge nog wat 
dichter derft kome', zal ik u die fles eens op 
uw leelyk gezicht kapot slage'. - Ge zoudt 
me geeren den nek breken, eh? 'k weet het 
wel; maer 't zal nie waer zyn; ge kent me 
nog nie, manneke'! 
De geest stak zijne' vinger uit enraekte-n-er 
mê aen Jan zyn hand; - maer op d' hand 
van Jan was 'en heel blyn gebrand. 
Wel Nondekeu! riep Jan, wilde gy zoo 
kennis mê my make'? Het schynt da ge warm 
handen hebt, gebuer? Maer zoo zyn we nie 
getrouwd, 'k Zal ouw da wel afleer en. - Arrê! 
dat is het eerste koofke! 
En Jan sloeg het spook mê 'en' lege fles vlak 
op het scheel van zyne' kop; maer hy raekte 
de geest toch niet, want hy sloeg gelak op 
de wind. 
Dan wierd Jan eerst voor goê kwaed. Hij 
wilde de' geest vastpakken en op de' grond 
slage', maer da liep nie af; want als hem 
docht dat hem hem vast had, dan vuelden 
hem niemendalle. Pas op, riep hem, dat 
duert nou al lank genoeg: ge kunt maer eens 
gauw gaen zegge', wat da ge van my hebbe' 
moet. Waerom komde gy my hier ruzie 
zueken, eh? 'k heb ommers mê ouw of mê 
uw heel familie geen affaire? Laet me dan 
gerust en gaet aen. 

ammdl mar tekas chevd me zana vingar da 
Jan be hum zoo komma, mar Jan gonk 
onvarveerd deur me eta dn keek nöo 't spouk 
nie meer um. 
toen da zeu nan hëehn teet chaduujart hai, 
sloeg at hahv een, da gëez die hefta zan 
maogar been op an kwaomp zeu stillakaz a'n 
nöo Janna gagöon an bleef mar me zand 
vingar wenka. 
mar op éena keer ston Jan op dn-ie rieip 
teigan da geest: loustar is hiejar mana goeja 
vrient, 'k heb aw mar een dingan ta zegga: ga 
kant sëu vuil pro'tan agga wilt, mar va ma 
lijv bleva, wöor, of wa worra kooi vrienda! 
a'scha nog an bietja kortar dörraft ta komma, 
zak aw da stülakan iz a'n awa kop paassa! — 
ga zöot ma gaer mana ndg brekan he? 
'k weit at wel; mdr at sdl nie woor zen; ga 
kent ma noch nie, mdnnaka! 
da geest staok sana vingar öt an rakta-nar-
Janna hant me a'n; dn mantalak war dar an 
heel blaor op chabrant. 
wel nondakaei! rieip Jan, wilda ge zeu 
kennas me ma maoka? at schent td ga 
waeram hant het, bürman. mar zeu zen aw 
nie gatröuwt hèurra. ak sal aw dd wel iz 
aflera. der! dd'z een! 
dn Jan sloeg at spouk me na stoewl vlak op 
at scheel va zana kop; mar hij rakta-n da 
geest avel nie, want-ie sloech chawounaweg 
op ta locht. toen wordda Jan ëurst ta goei 
koo't. hij wöo da geest faastfattan an teigan 
da gront smeta, mdr da gonk nie op; want 
toen-ie manda-n dd-j-am vaast hai, vülda-n-
ie niks. 
paz op hëurra, rieip-ie, da duujart nöw al 
lank chanoch; ga kant mar is chaauw zegga 
wa da ga va ma hebba moet. wöovëur komda 
ge hiejar me me.j ruuhang zuuika, he? 
'k he ummars me öuw of me 'w heel 
famielie geen affaera? loot ma dan imma 
weizan dn ddndar op. 
mdr da gëez dei nieH a's wenkan dn nöo da 
deur weza. 
Jan vieH san karz dn zei teigan da geest: 
allei! loot siein wa da ga hebba wilt. göo mdr 
vëurop, ik sal aw aachtemo komma. 
at spoug dei da deur oupa dn wees Janna dan 
trap af; mar Jan war wel wezar dn-ie zei 
mar: göo aegas fëurop - want a's hij vëurop 
chagöon hai, dan hai-j-at spouk hum 
bestakans sana nok chabrouka. 
za kwaoman dan ta langa lestan ondar in da 
gank, door ana zaerak laoch me nan ezaran 
rink, die 'r in vaast sao't. 
at spouk wees Janna, ddt-ie da zaerak moez 
ophef fa; mar Jan die bagoz is ta laga: ak 
he 'w ta ratdtta, zei; ga haauwt ma zëu 'n 
bietja vëur at këurtja. a's cha gëe gatög in 
awa zak het, zalda nog lank moeta rontleupa. 
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Maer de geest dé nie a's wenken en naer de 
deur wyze'. 
Jan pakte dan zynen kandelêr en zé tege' 
de geest: allo! laet zien wat da g' hebbe' wilt. 
Ga veur, ik zal u volge'. 
Het spook dé de deur open en wees Jan den 
trap af; maer Jan was wel slummer, en hy 
zé altyd: ga zelf veur - want had hem veur 
gegaen, dan had het spook hem zeker den 
nek gebroke'. 
Ze kwamen dan te lange leste beneën, in de 
gank, en daer lag 'ene zark mê 'enen yzere' 
rink, die erin vast was. 
Het spook wees aen Jan, dat hem die zark 
moest ophef f e'; maer Jan die begost te 
lachen en hy zé: ja g' houd me wd veur de 
zot, brurkel Als ge geene n ikanik in ouwe 
zak hebt, zulde nog al lank moete' rond-
loopen. Heft gy de steen zelf op, want ik kan 
ekik het nie. 
De geest hefte de' steen op, en daeronder was 
'ene groote put, daer dry groot' yzere' potten 
in stonde'vol gouwe geld. 
En zoo gauw als Jan het geld gezien had, 
begost het spook te spreke'. 
Ziede da geld? vroeg het aen Jan. 
Wel, gy vieze landsman, riep Jan, ge sprekt 
gelak Vlaemsch? Nou beginne' we malkan­
der e' te verstaen. Fransch kan ik toch ook, 
zulle', want 'k heb vyf jaer gediend - en 
Vievan Apoleon! Ja 'k zien zoo al iet 
blinken da sterk op tienguldestukke' trekt. 
De geest haelde de dry potten uit de' put en 
zé mê en holle stem: 
Da zyn dry potte' geld, die ik had ver­
beur gen eer dat ik dood was. 
Eer da ge dood waert! riep Jan heel ver­
wonderd, zyde gy dood? Da zoude nie 
zegge'. 'k Geloof da ge me wat opwindt. 
Maer de geest die luisterde daer nie naer, en 
hy zé: Ik heb in d'hel zoo lank moete' 
brande', tot dat die potte' zoude gevonde' 
zyn - en gy hebt me nou uit d' hel verlost. 
Heb ik ouw uit d' hel verlost? riep Jan; dat 
doe me groot spyt. Ge zyt dan toch 'ene' 
schoone jonge! 'k Zal er maer van zwyge', 
want myn bloed kokt al! 
Nou brand ik nie meer, zé de geest, a r r é ! 
daer is myn hand, voelt, nou is ze heel 
koud... 
Bedanke veur de goedheid, zé Jan, houdt uw 
pikkelbeentjes maer stillekens t'huis. Zoo 
weinig komplementen a's 't meugelijk is. Ik 
ken u, vogel, gy zyt gy den duvel te plat, gy! 
Zie, zé het spook, van die dry potte' goud 
verzoek ik u, dat g' er eenen aen den arme' 
zoudt geven, eenen aen de kerk om missen 
veur myn ziel te doen, en... 
Hola, riep Jan, da verwensch ik 'en bitje. 
Ben ik ouwe knecht? Ge maekt gy geen' 

heft che da steen aegaz op, want ik an he da 
maacht nie. 
da geest hefta da steen op, dn darondar war 
an dieipe put, door drie) greute ezara 
pottan in stonna vol me gaauwa galt. 
dn effan te.j a's Jan at chdlt chaziein ha, 
bagos at spouk ta pro'ta. 
zieda dd galt? vroeg at a'n Janna. 
wel jandomma, lëulaka smeerlap, rie)p Jan, 
ga pröot op san Oewars! nöw bagiennaw ba-
karan betar ta varstöon. ja't ja't, 'k sie) zëu al 
wa blinkan dd vuil op chaauwantientjas 
staalt. 
da geest hdalda da drie) pottan öt ta put dn 
zei me 'n houl stem: 
dd zen drie) potta me galt, die 'k farstommalt 
hai veur dd 'k störraf. 
veur dd ga störraft! rieip Jan varbavvareert, 
zedda ge dan deut? da zöoda nie zeg ga. 
'k chaleuv dd ga ma zëu mar an biet jan a'n 
't opkleuta zet. 
mar da gëez die loustarda-n door nie nöo 
dn-ie zei: 'k moz in da hel sust sëu lang 
brandan toedd die potta gavonda zoon 
worra - an nöw hedda ge m' öt ta hel 
varlost. 
heb ik ouw öt ta hel varlost? rie)p Jan; door 
he 'k f uil speet af. ga zet evval ana schöona 
jongan ëena, ge! — 'k sol ar mar ouvar stil-
zwega, want man bloewt kokt al! 
nöw brand ak nie meer, zei da geest, door 
hedda man hant, vult mar lievar, nöw is sa 
finooi kaauw. 
wel badankt fëur da goewtachdt sei Jan, haut 
aw maogar schenka mar stillakas tous. zëu 
min muigalak komplamdnta. 'k ken aw, 
mdnnaka, ga zed da düval ta plat af che.j! 
kek sei-j-at spouk, van die drie) potta me 
gaut farzuu)k ak aw, dd ga dar ëenan a'n 
dan aerama zult cheva, ëenan a'n da kerrak 
um missa vëur man zieH ta lotan doewn, 
dn... 
hoew! rie)p Jan, dd varluiz ak! ze 'k som-
welan awa knaecht? ga makt ma door an 
schoon rekaning! dn wa zal ik dan hebba? 
nee, mar a's 't iz dat-ar wa drinkchalt 
ouvar schiet, dan za 'k at toewn... ga zet 
ummars toch rek sat ov göoda zëu slaecht 
chakleet, dn dan wentar ta zen! awel, wa 
zegda? 
dan drieda pot, sei da geest, is fëur öuw. 
vëur me.j? rie)p Jan, ble.j a'z 0 klae kent. 
door wor ak staopal gak af. kom hiejar dd 'k 
aw iz ana keer man. 
dn Jan spronk op fa plaziejar; mar-ie 
schampta-n öt dn vieH in de put dn za 
licht öt! at sloech krak een uujar. 
nöw ston Jan in dan donkara. Pietjan da 
deut! rie)p-ie halskraachta, wöor zedda? 
höj, spokska lief, kom is hiejar! 'k heb ouw 
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slechte rekening! En wa zal ik dan hebbe'? 
Neen, maer a's er wat drinkgeld overschiet, 
dan zal ik het doen... Ge zyt gy ommers toch 
ryk genoeg, al is 't da ge zoo slecht gekleed 
gaet, en da nog al in de' winter. -Ah wel, 
wa zegde? 
Den derde pot, zé de geest, is veur ouw. 
Veur my! riep Jan heel bly, wel Simenie! 
daer weur ik stapel zot van. Kom hier, 'k zal 
u eens kusse' op uwe postelyne kaken. 
En Jan sprong op van a r reus ie ; maer hy 
struukelde en hy viel in de put en zyn licht 
uit! Het sloeg juist een uer. 
Nd was Jan in den donkere'. 
Pietje de Dood! riep hem zoo hard a's hem 
kost, waer zyde? He, spookske lief, kom 
eens hier! 'k Heb ik ouw uit d' hel verlost, 
ge meugt me nou ook wel uit deze put 
verlosse'. 
Maer het spook was weg. 
Jan die kroop den mê veul moeite de' put 
uit en raepte zyn heers op. 
Hy ging dan naer boven, en a's hem zyn 
eig' wat gewarmd had en nog twee fleskes 
had gedronke', viel hem in 't slaep. 
's Anderendaegs dé Jan hetgeen dat de geest 
hem gezeéd had. Hy gaf 'ene' pot aen den 
arme, 'ene' pot aen de kerk en hy hiel 'ene' 
pot veur zyn eige'. 
En Jan was ryk, want in zyne pot ware' wel 
honderd duzed millioen. 
En Jan woonde dan in 'e' groot huis, en hy 
hiel sees en peerd, en hy sliep op 'e' fra-
weelen bed, en hy dronk wyn, en hy gink 
alle dagen naer d' herberg... 
En daer kwam 'e' varke mê 'ene' lange snuit, 
en 't vertelsel is uit! 

öt ta hel varlost, nöw mada ge m' ok wel iz 
öt teis put hallapa. 
mar at spouk war awech. 
Jan die kreub dan me vuil moewtan dg put 
öt dn raptg zgn karz op. 
hij gonk nöo bouvana, dn toen-ie zan aega 
wa gawdrramt hai dn nog a par borrals ha 
ötchdpruuift, vieH-ie in slaop. 
sandarandaogz dei Jan wa' 't spouk am 
gazeit ha. hij gaov ana pot a'n dan aerma, 
and pot a'n da kerrak dn-ie hieH ana pot 
feur zan aega. dn Jan war reek, want in 
zana pot zao'ta wel hondarduuhant miljoen 
guldas. 
dn Jan wöonda voort in a greut hous, dn-ie 
hieH part dn gare.j, an-ie slieip in a floeran 
bet, dn-ie dronk ween, dn-ie gonk alla daoch 
nöo da hdrbdrga . . . 
dn nöw is man spruik t' aenna. 
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